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(1) a. 1 gave him a book.

b. I gave a book to him.
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(2)a. Jean adonné wunlivire a  Marie. (French)

Jean  gave abook to Mary

‘Jean gave a book to Mary’ (Amano (1998:5))



b. Das Médchen shenkte dem

the(NOM) girl gave the(DAT) boy

Jungen ein Buch. (German)

a book

“The girl gave the boy a book.’ (Amano (1998:359))
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(3)a  Ishowed Mary herself (in the mirror).
b *1 showed herself Mary (in the mirror).
(4)a 1 gave every worker; his; paycheck.
b *1 gave its; owner every paycheck;.
(5)a Ishowed each man the other’s socks.
b *I showed the other’s friend each man.
(6)a  1showed no one anything.
b *I showed anyone nothing.
(Barss & Lasnik (1986:347-50))
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(7) a  Ishowed Mary to herself (in the mirror).
b. *I showed herself to Mary (in the mirror).
(8) a Igave every paycheck; to its; owner.
b. 2?1 gave his; paycheck to every worker;.
(9) a Isenteach boy to the other’s parents.
b. *I sent the other’s check to each boy.
(10)a.  Isentno presents to any of the children.
b. *I sent any of the packages to none of the children.
(Larson (1988:338))
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(112) a. *Who did you give t a book? (Wh question)
b. What did you give John t.
(12) a. *This is the person who he gave t that book. (Relativization)
b. This is the book which he gave the person t.
(13) a. *1t is John that he gave t that book. (Cleft construction)
b. Itisthat book that he gave John t.
(14) a. *John is impossible to give t that book. (Tough construction)
b. That book is impossible to give John t.
(15) a. *John, he gave t that book. (Topicalization)
b. That book, he gave John t.

(Oba (2005:61))
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(16) a. *Who did you say John sent a friend of t a book?
b.  Who did you say John sent me a picture of t ?
(Runner (2001: 40))
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(17)a.  What did you give t to John?
b. Who did you give a book to t?
¢. Towhom did you give a book t?
(18)a. This is the book which he gave t to the person.
b. This is the person who he gave that book to t.
c. This is the person to whom he gave that book t.
(19) a. It is that book that he gave t to John.
b. Itis John that he gave that book to't.
¢. ltistoJohn that he gave that book t.
(20)a. That book is impossible to give t to John.
b. Johnis impossible to give that book to t.
(21) a. That book, he gave t to John.
b. John, he gave that book to t.
¢. To John, he gave that book t.
OOOmbc OO0 ADOOoOOooomooOoagodn
(22) a.  Who did you give statues of t to all the season-ticket holders?
(Postal(1974:195))
b. ?Who did you give the book to a friend of t?
oAb oooooooogoogdd
(23) a. Tom was given the book.
b.*The book was given Tom.
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(24) ?The book was given him.
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(25) a. The book was given to Tom.
b.*Tom was given the book to.
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(26) a. | gave every child a different candy bar. (every > a)
b. I gave a different child every candy bar. (*every> a)
(27) a. 1 gave every candy bar to a different child. (every > a)
b. I gave a different candy bar to every child. (every > a)
(Bruening(2010a:292-293))
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(28) (29)

I /N

\Y 10 DO Vv’ DO

(Oehrle(1976)) /\

(Chomsky(1981))
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(31) VP (32) VP

/N /N

SpecV’ \% SpecV’ \%

/\ /\

A

a letter /\ Mary /\

l /\ a letter

to Mary
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2. 2 Oba(2005)

[0 O CI0ba(2005) [ £ [ 1 [ CIOba (2005) L1 Larson(1988) 1 (1 CIDC LI
DOC DOOOOOOooooooOodnod

OOO0OO0dOOoOodOboc O 10 d+human] 0 00O O0OOOO0O4N
000000000000 OO0 D OO0ba(2005) O Freeze(1992) 00 O O
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(33)a. John sent Mary a telegram.

b. *John sent France a telegram.

(34)a. Bill threw John a ball.

b. *Bill threw first base a ball.
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(37) VP (38) VP
Shject ' Shject '
John /\ John /\
\% VP \Y% VP
\Y; PP \% PP
send /\ send+cp /\
DO P’ J 4 po P’
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P 10 P 10
to Mary (O] Mary
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2. 3 Bruening(2010a, b)

O OO0OBruening (2010a, b)O OO OO MOODOC O DC OOOOOOOdn
DO OODOC 100 Baker (1988) (1 Marantz (1993) (1 [0 110 Appl(icative)
OOO0OO000OOOodOoOOoO(39) [ beci(40)0 boc oo™

(39)  \oiceP (40)  \oiceP
Sbject  \oice’ Shject \oice’
John /\ John /\
\oice VP Voice  ApplP
DO v’ 10 Appl’
a letter /\ Mary /\
\Y/ PP Appl VP
send /\ /\
i P 10 ' \% DO
to Mary a letter
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(42) DOC CP phase

Subject

Applicative phase

10

(43) DC CP phase

v*P phase

Subject

DO PP(IO)

Vv*P phase

DO

OOOCRichards (2007) 00 0000000000000 OOOOOO
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(44)  Appl-v*P (45) V*P
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(46) a. *Of which car did [the (driver, picture) [t cause a scandal]?

b. Of which car did [they find the (driver, picture)]?
¢. Of which car was [the (driver, picture) awarded a prize]?
(Chomsky (2008))
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(47) a. All the children have seen this movie.
b. The children have all seen this movie.
(Sportiche(1988:426))
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(48) Les chaises ont ete repaintes.
the chairs.fem.pl have.pl. been  repainted.fem.pl
“The chairs were repainted.’
(Boeckx (2008:33))
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(52) a.*The book was given Tom.

b. ?The book was given him.
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